Fifth Sunday of Easter
Quinto Domingo de Pascua

St. Juan Diego Parish

Archdiocese of Portland in Oregon
Our Mission: To bring people to Jesus.

Nuestra Mision: Llevar la gente a Jests.

May 17/18, 2025
18 de mayo del 2025

A Stewardship Moment

In today’s Gospel Jesus makes a bold and clear statement to his disciples. “I give you a new commandment:
Love one another. As I have loved you, so you also should love one another. This is how all will know that you
are my disciples, if you have love for one another.” We are called to love others as a sign of our discipleship in
Jesus Christ. That includes even those “others” we might prefer to forget. We are so often tempted to draw lines
between those who we will love and those who we consider not worthy of our love. This week take time to
reflect on Jesus’ love command. How often do we heed Jesus’ love command? What change in our lives must
take place in order for us to obey this command?

Un Momento de Corresponsabilidad

En el Evangelio de hoy Jesus hace una declaracién audaz y clara a sus discipulos. “Os doy un mandamiento
nuevo: amaos los unos a los otros. Asi como yo los he amado, asi también ustedes deben amarse unos a otros.
Asi es como todos sabran que son mis discipulos, si se aman los unos a los otros.” Nosotros estamos llamados a
amar a los demas como un signo de nuestro discipulado en Jesucristo. Esto incluye atin a esos “otros” que tal
vez preferirfamos olvidar. A menudo nos sentimos tentados a marcar lineas entre aquellos que amaremos y
aquellos a quienes nosotros consideramos que no son dignos de nuestro amor. Esta semana tome un tiempo
para reflexionar acerca del mandamiento de amor de Jesus. ¢Con qué frecuencia prestamos atencion al
mandamiento de amor de Jesus? ¢Qué cambio en nuestras vidas debe tener lugar para que podamos obedecer
este mandamiento?

SCRIP Sale

Starbucks gift card sale after all of the Masses the weekend of May 17t:/18th . To preorder and pay online,
click here for $25 gift cards and here for $20 gift cards. We will have all the pre-orders ready for pick-up on May
17/18. If you’re not able to pick up your order then, let us know.

Bulletin items are due Tuesday by 11:00 am.

Pentecost Potluck

Let's gather to celebrate our diverse

community and shared faith.
Sunday, June 8
After the 12:30 pm Mass
St. Juan Diego Hall
Bring their favorite dish to share - main
dish, side dish, salad, or dessert.

?)N\HC [

June 2nd

We hope to see you there!

P.S. Volunteers are needed for set up and
clean up. If you can help, please contact

Kathy Marshall (kmars46@gmail.com).

Convivio de Pentecostes

Reunamonos para celebrar nuestra
comunidad diversa y nuestra fe.

Domingo, 8 de junio

Despues de la misa de 12:30 pm invited to attend.

Traiga su plato favorito para compartir: plato

principal, guarnicién, ensalada o postre.
iEsperamos verlos!

Si desea ser volunatrio, contacte a Kathy

MASS SCHEDULE
Monday =
6:00 pm Bilingual

Tuesday & Wednesday
6:00 pm English

Thursday *
12:00 pm English

Saturday
5:00 pm English

Sunday
8:30 am English
12:30 pm English
HORARIO DE MISA

Sabado
6:15 am Espafiol
Domingo
10:30 am Espafiol

RECONCILIATION
RECONCILIACION

Wednesday/Miércoles
4:30 pm -5:45 pm

Saturday/Sébado
3:00pm - 4:30

After 6:00 pm Mass

There will be training for Extraordinary Ministers of
Holy Communion. EMHC’s are to go through training

and be commissioned every three years. Those who

came to the April 2™ training are not required to be

there on June 2nd, but can attend if they would like to.

Anyone who would like to become an EMHC is also

If you are a current EMHC and cannot attend or have
any questions, please let Gail know at:

gailwilhelms@gmail.com.

Marshall (kmars46@gmail.com).




Weekly Parish Mass Intention

To have a Mass offered for anyone, please
call Jeny in the parish office. Suggested
donation $10 Please make your checks payable to
St. Juan Diego Parish

Saturday, May 17, 2025
Reconciliation: 3:00 pm - 4:30 pm
5:00 pm: SJD Community

Sunday, May 18, 2025

8:30 am (English): Alfredo Minh Duong
10:30 am (Espafiol):

12:30 pm (English): Successful Process

Monday, May 19, 2025
6:00pm Mass: Mercedes Noriega ¥

Tuesday, May 20, 2025
6:00pm Mass: Valentina Padilla ¥

Wednesday, May 21, 2025
Reconciliation: 4:30 pm - 5:45 pm
6:00 pm Mass: Kyren Lacy t

Thursday, May 22, 2025
12:00 pm Mass: Those suffering from
mental health issues

Saturday, May 24, 2025
Reconciliation: 3:00 pm - 4:30 pm
5:00 pm: Roger Saroki T
uncle of parishioner Jeff Sarafa

Sunday, May 25, 2025

8:30 am (English): SJD Community
10:30 am (Espafiol):

12:30 pm (English): Thanksgiving

Scripture Readings Lecturas
May 17/18

First Reading: Acts 14:21-27

18 de mayo
Primera Lectura: Hechos 14,21-27
Second Reading: Revelation 21:1-5a
Gospel: John 13:31-33a, 34-35

Segunda Lectura: Apocalipsis 21, 1-5
Evangelio: Juan 13, 31-33. 34-35

Visitas a los Enfermos y Confinados en
el hogar

Estamos agradecidos con aquellos que dan
su tiempo y cuidado para llevar la Sagrada
Comunioén a nuestros feligreses que no
pueden asistir a la iglesia cada semana
debido a una enfermedad o dolencia. Si
conoce a alguien a quien le gustarfa recibir la
Comunién en su hogar, comuniquese con la
oficina parroquial al 503-880-3337.

Social Justice Mass Intention

You are invited to attend and pray on Thursday, May 8. The Mass intention is for: Those suffering
from mental health issues.

Although mental illness is a pervasive and common aspect of human life, there is an alarming
shortage of mental and behavioral health resources and providers. Furthermore, over the last decade,
both before and after the COVID-19 pandemic, we have seen an alarming increase in depression
and suicidal tendencies, especially among young people. Despite its ubiquity, mental illness and
mental health challenges often remain associated with embarrassment, shame, or guilt, which can
prevent people from secking and receiving help.

Such a stigma contradicts the compassion of Jesus and is contrary to the foundation of Catholic
Social Teaching. As pastors, we want to emphasize this point to anyone who is suffering from men-
tal illness or facing mental health challenges: nobody and nothing can alter or diminish your God-
given dignity. You ate a beloved child of God, a God of healing and hope. https://www.usccb.org/
resources/ Introductory?%20Statement%200n%20National%20Catholic%20Mental%20Health%
20Campaign,%200ctober%2010,%202023.pdf

Intenciones del Ministerio de Justicia Social

Esta invitado a asistir y orar en la misa del jueves 8 de mayo . La intencién de la misa es por: Aque-
llos que sufren problemas de salud mental.

Si bien las enfermedades mentales son un aspecto generalizado y comun de la vida humana,
existe una alarmante escasez de recursos y profesionales de la salud mental y conductual.
Ademis, durante la dltima década, tanto antes como después de la pandemia de COVID-19,
hemos observado un aumento alarmante de la depresion y las tendencias suicidas, especialmente
entre los jovenes. A pesar de su ubicuidad, las enfermedades mentales y los problemas de salud
mental a menudo se asocian con la verglienza, la culpa o la culpa, lo que puede impedir que las
personas busquen y reciban ayuda.

Este estigma contradice la compasion de Jesds y es contrario al fundamento de la Doctrina
Social Catolica. Como pastores, queremos enfatizar este punto a cualquier persona que padezca
una enfermedad mental o enfrente problemas de salud mental: nada ni nadie puede alterar o
disminuir la dignidad que Dios les dio. Eres un hijo amado de Dios, un Dios de sanacién y
esperanza. https://www.usccb.org/resources/Introductory%20Statement%0200n%
20National%20Catholic%20Mental%020Health%20Campaign,%200ctober%2010,%202023.pdf

Visitations to the Sick and Homebound

We are grateful to those who give their time
and care to bring Holy Communion to our
parishioners who cannot make it to church
each week due to sickness or infirmity. If
you know of anyone who would like to
receive Communion in their home, please
contact the parish office at 503-880-3337.

Rincon de a Creation

San Juan Diego TerraCycle Reciclaje

24y 25 de mayo en todas las misas del fin de semana

Por favor traigan sus materiales reciclables de TerraCycle la préxima semana.

Estaremos recolectando en todas las misas. Una lista de los articulos que se recogeran e puede
encontrar en la pagina web de Justicia Social. Escanee cédigo QR.

Creation Corner

St. Juan Diego TerraCycle Recycling

May 24th and 25th At All Weekend Masses

Please bring your TerraCycle recyclables next week. We will be collecting at all
Masses. A list of items to be collected can be found on the Social Justice webpage. Scan QR code.

Thank you for supporting our Parish!
Gracias por apoyar a nuestra parroquia!

Attendance May 10/11 . 1489
Collection Basket . $5,737.84
Electronically/by mail . $6,106.16
Projected weekly need . $ 14,230

oUs 0. Adoracion Eucaristica Eucharistic Adoration

\fO =
Collee ¢ dotuilh Miercoles Wednesdays
323235‘;%5%3:;?2& 6:30 pm - 8:30 pm 6:30 pm - 8:30 pm

Despues de la Misa

Following 6pm Mass




characién de Rosarios

;Necesita una rcparacién? ;Tiene Rosarios rotos
pero amados por mucho tiempo en su gavera?
Durante el mes de mayo ofrecemos restaurar
gratis sus rosarios o denarios. Pueden dejarlos en
de la oficina en un estuche con su nombre y
numero de teléfono. Si tiene alguna pregunta
comuniquese con Veronica Nunez

veronunez@hotmail.com. Por favor note: en el

encabezado del correo ponga "characi(')n de

Rosarios". Gracias.
Rosary Repair
Y

Need a repair? Do you have long loved but
broken Rosaries in your drawer? During the
month of May, we offer free restoration of
rosaries. You can leave them at the office in a
case with your name and phone number. If you
have any questions please email Veronica Nunez
veronunez@hotmail.com. Please note: in the
email subject line write "Rosary Repair”. Thank

you.

ADORATION * COMMUNITY * THEOLOGY * SERVICE

Catholic Charities 2025 Annual Appeal

We can’t do it without you. Your gift to the Catholic Charities of Oregon
2025 annual appeal enables us to continue to offer lifesaving services such
as affordable and transitional housing, permanent housing with supportive
services, immigration legal help, refugee resettlement, job aid, family
supportt, case management, food and more.

Catholic Charities’ 2025 Annual Appeal will be held in parishes throughout
western Oregon the weekend of May 17/18. Please find our appeal bro-
chure in your pews, bulletin, or vestibule.

Ways to help:

1. Return the envelope provided in our appeal brochure to your
parish the weekend of May 17/18 or

2. Mail the pre-addressed envelope with your gift to Catholic Charities;
2740 SE. Powell Blvd. #1 Portland, OR 97202; or g
3. Make your secure online donation at: https://
give.catholicchatitiesoregon.org/ give /665061 /#!/donation/
checkout or scan the QR code.

Please consider giving today to continue the tradition of compassion and
common sense. For more information, please visit our website (https://
www.catholiccharitiesoregon.org/) or call Morgan Anderson at

503-231-48606.

Please join the Powerpoint Ministry team.

It is a truly special Ministry. We add to the weekend Holy Mass by
allowing the congregation to more fully enter into the mystery
and majesty of each part, from Processional Song to Recessional Song
and all of the prayers in between.

It is not a difficult Ministry and, with enough volunteers, the
obligation will be no more than a couple of times each month.

Prayerfully consider joining us.

Contact Lee Ann Remington, dlremington@comcast.net, for more
information and to get trained by a current Ministry Member. Thank you!

Infant Baptism Preparation in English

Parents wishing to have their infant children (6 years and younger) baptized
at St. Juan Diego are required to attend a Baptism Preparation class. God-
parents should also attend the class.

Monday, June 23 |7:00 pm |

Please email Jeny here for more information.

Bautismo para Nifios Preparacion en Espaiiol

Los padres que deseen que sus hijos pequefios (menores de 6 afios) sean
bautizados en San Juan Diego deben asistir a una clase antes del bautizo.
Los padrinos también deben asistir a esta clase.

Domingo 29 de junio |11:30 am |

Comuniquese con Jeny aqui para mas informacion.




Iglesia Catélica de San Juan Diego

DESECHOS ELECTRONICOS

EVENTO DE RECICLAJE
Sabado 31 de mayo * 9:00 am-1:00 pm

El Ministerio de Justicia Social de San Juan Diego se complace en anunciar un evento de reciclaje de desechos
electrdnicos. El evento esta abierto al publico sin costo alguno, pero con gusto aceptaremos donaciones de
alimentos no perecederos para la Despensa de Alimentos de San Vincent de Paul.

GREEN CENTURY [PELYLLING estara disponible para aceptar lo siguiente

» Computadoras » Enrutadores/concentradores/
» Computadoras portatiles mddems

» TV y monitores (todos los » Dispositivos de red

tipos) » Equipos de Comunicaciones
» Discos duros (Datos seguros » POS (equipo de punto de
Destruccién proporcionada) venta) » Impresoras/Escaneres
» Varios. Componentes de » Fax/Copiadoras
computadora (unidades de » Teclados/Ratones

disquete, circuitos impresos) » Varios. Maquinas de oficina
Placas (PCB), etc.) » Misc. Electrdnica

» Cables/Ca/Regletas

» Servidores/Conmutadores

CALCETINES USADOS para reciclar
Sélo calcetines limpios y usados; Se aceptan
pares e individuales. Estos se reciclaran, por lo
que no se permiten calcetines nuevos.

No medias, mallas ni pantimedias.

» VCR, reproductores de DVD > Electrodomésticos

» Equipos de cable y satélite » pequefios/grandes
Equipos de prueba (que incluyen microondas,
tostadoras,

» Componentes estéreo/audio

» Teléfonos moviles (con o sin licuadoras, etc.)

» Herramientas Eléctricas

baterias) '
» PDA, juegos portatiles » > I?aterlas p'ar_a portétiles,
Camaras Telefo’nos mow’les .

, Baterias, baterias de Li-on
» Teléfonos

> Metales ferrosos y no ferrosos

» Consolas/Sistemas de juegos . o
> Aires Acondicionados

» UPS (fuente de alimentacién

ininterrumpida)
y otras baterias de plomo acido

Recolectaremos calzado deportivo
desgastado para triturarlo y

reutilizarlo.
(no zapatos casuales o formales, por favor)

Los siguientes articulos NO SERAN aceptados durante este evento.

> iNO! espuma de familiar Tipos (AA, AAA, C, D,

poliestireno 9V, etc.)
» iNO! Tubos Fluorescentes » iNO! Baterias Ni-CD y Ni-
y ldamparas (Todos los tipos) MH

» iNO! Medios (CD, DVD,
disquete, VHS, casete, cintas)
» {NO! Balastos de PCB

» {NO! Madera

» iNO! Cartuchos de
tinta/toner
» iNO! Batidora de tamafio

algunos deshumidificadores
» iNO! Condensadores

» iNO! Extintores

> {NO! Que contiene
mercurio

Dispositivos (Termostatos,
Detectores de Humo

por lonizacion

» iNO! Balastros
electrénicos y magnéticos
(solo sin PCB. Debe ser
posterior a 1978)

> iNO! Refrigeradores,
congeladores, la mayoria de
los enfriadores de agua,

Estacionamiento de la Parroquia San Juan Diego

5995 NW 178t Ave., Portland
é¢Preguntas? sjdsocialjustice@gmail.com




St. Juan Diego Catholic Church

E-WASTE

RECYCLING EVENT

Saturday, May 31 ¢ 9:00 am-1:00 pm

St. Juan Diego Social Justice Ministry is pleased to announce an E-Waste Recycling Event.
The event is open to the public at no charge, but we will gladly accept donations of non-perishable
food for the St. Vincent de Paul Food Pantry.

Green Century Recycling will be on hand to accept the following

» Computers » Routers/Hubs/Modems » VCRs, DVD Players » Gaming Consoles/Systems
» Laptops » Networking Devices » Cable & Satellite Equipment » UPS (uninterruptible power supply)
» TV & Monitors (all types) » Communications Equipment » Testing Equipment and other Lead Acid Batteries
» Hard drives (Secure Data » Small/Large Appliances (which
Destruction Provided) ETELUEEQWEWQTENT“RY F‘E[Y[I‘INE include, microwaves, toasters,
» Misc. Computer Components » POS (Point of Sale equip) » Stereo/Audio Components blenders, etc.)
(floppy drives, Printed Circuit » Printers/Scanners » Cell Phones (with or without » Electric Power Tools
Boards (PCB), etc.) » Fax/Copiers batteries) » Laptop Batteries, Cell Phone
» Cords/Wires/Chargers/Power » Keyboards/Mice » PDAs, Handheld Games Batteries, Li-on batteries
strips » Misc. Office Machines » Cameras » Ferrous & Non-Ferrous Metals
» Servers/Switches » Misc. Electronics » Telephones » Air Conditioners
USED SOCKS for recycling We will collect
Clean, used socks only; pairs and worn-out athletic shoes |
singles are accepted. These will to be ground up and |
be recycled, so no new socks. re-purposed.

No stockings, tights, or pantyhose. (no dress or casual shoes, please)

The following items will NOT be accepted during this event.

» NO! Styrofoam » NO! Ni-CD & Ni-MH » NO! Electronic & Magnetic  » NO! Capacitors

» NO! Fluorescent Tubes batteries Ballasts (Non-PCB only. Must » NO! Fire Extinguishers
and lamps (All types) » NO! Media (CD, DVD, be post 1978) » NO! Mercury Containing

» NO! Ink/Toner Cartridges floppy, VHS, Cassette, tapes) » NO! Refrigerators, Devices (Thermostats,

» NO! Household size batter- » NO! PCB Ballasts Freezers, most water lonization Smoke Detectors)
ies (AA, AAA, C, D, 9V, etc.) » NO! Wood coolers, some dehumidifiers

St. Juan Diego Parish Parking Lot
5995 NW 178th Ave., Portland

Questions? sjdsocialjustice@gmail.com




